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EXPLANAﬂONOFDANGER MANDATORY AND RU HEFEHHACMMBOHOBEE30HACHOCTM
PROHIBITION S OBA3AHHOCTM U 3AN

1 LIIEGENODA SEGNALI DI PERICOLO, D’OBBLIGO E H ﬁ I;/I_Esz:slé\( KOTELEZETTSEG ES TILTAS JELZESEINEK

F LEGENDE SIGNAUX DE DANGER, D'OBLIGATION ET RO LEGENDA INDICATOARE DE AVERTIZARE A
D'INTERDICTION. PERICOLELOR, DE OBLIGARE Si DE INTERZICERE.

D LEGENDE DER GEFAHREN-, GEBOTS- UND PL OBJASNIENIA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH, NAKAZU
VERBOTSZEICHEN. | ZAKAZU.

E 'ﬁ% OHNDA(\: S| NNALES DE PELIGRO, DE OBLIGACION Y cz \ZIXE\II\I;BIWIIVKY K SIGNALUM NEBEZPECI, PRIKAZUM A

P LE %ENDG DOS SINAIS DE PERIGO, OBRIGAGAO E SK WISIXEHGI\\I'{KY K smrw.om NEBEZPECENSTVA,

NL LE%EN%FSGNALENVANGEVAAR VERPLICHTINGEN  SI LEGEND%ﬁg“?kgé}ANEVARNOSTZA

DK OVERSIGT OVER FARE, PLIGT 0OG HR/SCG LEGENDA OZNAKA OPASNOSTI, OBAVEZA | ZABRANA
FORBUDSSIGNALER. LT BAVOJAUS PRNALON@JUIRDRAUDHAMUJU

SF VAROITUS, VELVOITUS, JA KIELTOMERKIT. KLI% KINIMA!

N SIGNALERINGSTEKST FOR FARE, FORPLIKTELSER OG  EE OHUD OHUSTUSED JA KEELUD.

FORBUDT. Lv BISTAMIBU, PIENAKUMU UN AIZLIEGUMA ZIMJU
S BILDTEXT SYMBOLER FOR FARA, PABUD OCH PASKAIDROJUMI.
FORBUD. BG NETEHOA HA 3HALIUTE 3A OI'IACHOCT
GR AEZANTA ZHMATQN KINAYNOY, YNIOXPEQZHZ KAI SAOBIKATENHU N 3A 3ABPAHA
AMNArOPEYZHE.
DANGER OF ELECTRIC SHOCK - PERICOLO SHOCK ELETTRICO RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE STROMSCHLAGGEFAHR -

PELIGRO DESCARGA ELECTRICA - PERIGO DE CHOQUE E - GEVAAR ELEKTROSHOCK - FARE FOR ELEKTRISK
ﬂD SAHKOISKUN VAARA - FARE FOR ELEKTRISK ST@T - FARA FOR ELEKTRISK STOT - KINAYNOZ HAEKTPOIAHZIAL -
CHOCTb NOPAXEHWUS OMNEKTPUYECKMM TOKOM - ARAMUTES VESZELYE - PERICOL DE ELECTROGUTARE -
NI,EBEZPIECZENSTWO SZOKU ELEKTRYCZNEGO - NEBEZE’ECI ZASAHU ELEKTRICKYM PROUDEM - NEBEZPECENSTVO
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM - NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA - OPASNOST STRUJNOG UDARA - ELEKTROS
SMUGIO PAVOJUS - ELEKTRILOOGIOHT - ELEKTROSOKABISTAMIBA OHACHOCTOTTOKOBYJIAP

DANGER OF WELDING FUMES - PERICOLO FUMI DI SALDATURA - DANGER FUMEES DE SOUDAGE - GEFAHR DER
ENTWICKLUNG VON RAUCHGASEN BEIM SCHWEISSEN - PELIGRO HUMOS DE SOLDADURA - PERIGO DE FUMA AS DE
S LDAGEM-GEVAAR LASROOK - FARE P.G.A. SVEJSEDAMPE - HITSAUSSAVUJEN VAARA - FARE FOR SVEISERGYK - FARA
FOR ROK FRAN SVETSNING - KINAYNOZ KAMNQN ZYFKO/\AHZHZ OI'IA OCTb ObIMOB CBAPKM - HEGESZTES
KOVETKEZTEBEN KELETKEZE]'T FUST VESZELYE - PJERICOL GAZE DURA IEBEZPIECZENSTWO OPAROW
SPAWALNICZYCH - NEBEZP SVAR VA [CH DYMU - NEBEZPE CENSTVO VYPAROV ZO ZVARANIA - NEVARNOST
VARILNEGA DIMA - OPASNOST QD DIMA PRILIKOM VAREN.JA - SUVIRINIMO DUMU PAVOJUS - KEEVITAMISEL SUITSU OHT -
METINASANAS IZTVAIKOJUMU BISTAMIBA - ONACHOCT OT NYLUEKA NMPU 3ABAPABAHE.

DANGER OF EXPLOSION - PERICOLO ESPLOSIONE - RISQUE D'EXPLOSI|ON - EXPLOSIONSGEFAHR PELIGRO EXPLOSION -
PERIGO DE EXPLOSAO - GEVAAR ONTPLOFFING - SPRAENGFARE - RAJAHDYSVAARA - FARE FOR EKSPLOSJON - FARAFOR
EXPLOSION - KINAYNOZ EKPH=HZ - ONACHOCTb B3PbIBA - ROBBANAS V SZE| LYE - PERICOL DE EXPLOZIE -
NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU - NEBEZPECI VYBUCHU - NEBEZPECENSTVO VYBUCHU - NEVARNOST EKSPLOZIJE -
OPASNOST OD EKSPLOZIJE - SPROGIMO PAVOJUS - PLAHVATUSOHT - SPRADZIENBISTAMIBA - ONMACHOCT OT EKCNJI03UA.

WEARING PROTECTIVE CLOTHING IS COMPULSORY OBBLIGO INDOSSARE INDUMENTI PROTETTIVI, - PORT DES
VETEMENTS DE PROTECTION OBLIGATOIRE -DAS TRAGEN.VON SCHUTZKLE],DUNG IST PFLICHT - OBLIGACION DE LLEVAR
ROPA ROTECCION - OBRI RIO O USO EVESTUA 10 D OTE}? VERPL|CH TBESCHE NDE EDI

DRAGEN PLIGT TILATANVEND BESKYTTELSESTEJ SUOJAVAATETU SEN KA TTO PAKOLLISTA - FOR LSEA
BRUKE VERNETﬁY OBLIGATORISKT ATT BARA SKYD PLAGG - YIOXPEQZH NA ®OPATE NPOZTATEYTIKA ENAYMATA-
OBA3AHHOCTb HAOEBATb 3ALI.|,VITHVIOOJJ, % RUHA HASZNALATAKGTELEZ - FOL! OSIREAIMBRACAMINTEIDE
PROTEC IE OBLIGATORIE - NOSZENIA DZIEZY OCHRON E POUZITI QCHRANNYCH PROSTREDKU -
POYINN POUZITEOCHRANNYCH PRQSTRIEDKOV - OBVEZNOOBLECITEZA ITNA OBLACILA - OBAVEZNO KORISTENJE
ZASTITNE ODJECE - PRIVALOMA DEVETI APSAUGINﬁ‘| g KOHUSTUSLIK KANDA KAITSERIIETUST - PIENAKUMS
GERBTAIZSARGTERPUS -3A0BMKUTENHO HOCEHE AI'IPEJ]I'I 3HO OBNEKNNO.

WEARING PROTECTIVE GLOVES IS COMPULSORY - OBBLIGO INDOSSARE GUANTI PROTETTIVL - PORT DES GANTS DE
PROTECTION OBLIGATOIRE -DAS TRAGEN VON SCHUTZHANDSCHUHEN IST PFLIC - OBLIGACION DE LLEVAR GUANTES
DE PROTECC - OBRIGATORIO O USO DE LUVAS DE SEGURANCA - VERPLIC BESC_HERMENDE HANDSCHOENEN T
DRAGEN - PLIGT TIL AT BRUGE BESKYTTELSESHANDSKER - SUOJ KASINEIDEN KAYTTO PAKOLLISTA - FORPLIKTELSE A
BRUKE VERNEHANSKER - OBLIGATORISKT ATT BARA SKYDDSHANDSKAR - YJIOXPEQZH NA ®QPATE lNPOZTATEYTIKA
IANTIA - OBA3AHHOCTb H%%EBATI: 3ALWUTHBLIE MEPYATKU - VEDOKESZTYU HASZNALATA KOTELEZO - FOLOSIREA
MANU ILOR DE PROTECTIE OBLIGATORIE - NAKAZ NOSZENIA REKAWIC OCHRONNYCH - POVINNE POUZITI OCHRANNYCH

RUKAVIC OVINNE POUZITIE OCHRANNYCH RUKAVIC - OBVEZNO NADENITE ZASCITNE ROKAVICE - OBAVEZNO
KORISTENJE ZASTITNIH RUKAVICA - PRIVALOMA MUVETI APSAUGINES PIRSTINES - KOHUSTUSLIK KANDA KAITSEKINDAID
-PIENAKUMS GERBT AIZSARGCIMDUS - 3AABIDKUTENHO HOCEHE HA MPEANA3HU PHKABULIW.

DANGER OF ULTRAVIOLET RADIATION FROM WELDING - PERICOLO RADIAZIONI ULTRAVIOLETTE DA SALDATURA - DANGER
RADIATIONS ULTRAVIOLETTES DE SOUDAGE - GEFAHR ULTRAVIOLETTER STRAHLUNGEN BEIM SCHWEISSEN - PELIGRO
RADIACIONES ULTRAVIOLETAS - PERIGO DE RADIACOES ULTRAVIOLETAS DE SOLDADURA - GEVAAR ULTRAVIOLET
STRALEN VAN HET LASSEN - FARE_FOR ULTRAVIOLETTE SVEJSESTRALER HITSAUKSEN AIHEUTTAMAN
ULTRAVIOLETTISATEILYN VAARA - FARE FOR ULTRAFIOLETT STRALNING UNDER SVEISINGSPROSEDY EN - FARA FOR
ULTRAVIOLETT STRALNING FRAN SVETSNING - KINAYNO!_ YNEPIQAOYZ AKTINOBOAJAZ AMO ZYIKOAAHZH - ONTACHOCTb
YNbTPA®UONETOBOIO U3NYYEHUA CBAPKU - SZTES KOVETKEZTEBEN LETREJOTT IBOLYANTULI SUGARZAS
VESZELYE PERICOL DE RADIATII ULTRAVIO| E'[E DE LA SUDURA NIEBEZPIECZENSTWO PR NIOWANIA
NADFIOLETOWEGOPODCZAS SPAWANIA - NEBEZPECI| ULTRAFIALOVEHO ZARENI ZE SVAROVANI I- NEBEZP NSTVO
ULTRAFIALOVEHO ZIARENIA ZO ZVARANIA - NEVARNOST SEVANJA ULTRAVIJOLICNIH ZARKOV ZAR, VARJENJA
OPASNOST OD ULTRALJUBICASTIH ZRAKA PRILIKOM VARENJA - ULTRAVIO LETJNIO SPINDULIAVIMO SUVIRINIMO METU
PAVOJUS - KEEVITAMISEL ERALDUVA ULTRAVIOLETTKIRGUSEOHT - METI ANAS ULTRAVIOLETA IZSTAROJUMA
BISTAMIBA - ONTACHOCT OT YNITPABUOJIETOBO OB/TbYBAHE NMPU 3ABAPA BAHE

DANGER OF FIRE - PERICOLO INCENDIO - RISQUE D' INCENDIE BRANDGEFAHR PELIGRO DE INCENDIO - PERIGO DE
INCENDIO - GEVAARVOO BRAND : BRAND! ARE TULIPALO VAARA - BRANNFARE - BRANDRISK KINAYNOZgYPKAl’IAZ-
OMACHOCTb MOXAPA - TUZVESZELY - PERICOL DE INCENDIU - NIEBEZPIECZENSTWOP U - NEBEZPECI| POZARU -
NEBEZPE ENSTVO POZIARU - NEVARNOST POZARA - OPASNOST OD POZARA - GAISRO PAVOJUS - TULEOHT -
UGUNSGREKA BISTAMIBA - ONTACHOCT OT MOXAP.

ANGER OF BURNS - PERICOLO DI USTIONI - RISQUE DE BRULURES - VERBRENNUNGSGEFAHR - PELIGRO DE
QUEMADURAS - PERIGO_ DE_QUEI RAS - GEV. VQOR BRANDWONDEN FOR FORBRANDINGER -
PALOVAMMOJEN VAARA - FARE FORFORBRENNINGER RISKF(}RBRANNSKADA KINAYNOZEFKAYMATQF& OMNACHOCTb

OB - EGESI SERULES VESZELYE - PERICOL DE ARSURI - NIEBEZPIECZENSTWO OPARZEN - NEBEZ | POPALENIN -
NEBEZPECENSTVO POPALENIN - NEVARNOST_OPEKLIN - OPASNOST OD OPEKLINA - NUSIDEGINIMO PAVOJUS -
POLETUSHAAVADE SAAMISE OHT - APDEGUMU GU ANASBISTAMIBA OMACHOCT OT U3rAPSAHMN!
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DANGER OF NON-IONISING RADIATION - PERICOLO RADIAZIONI NON IONIZZANTI - DANGER RADIATIONS NON
IONISANTES - GEFAHR NICHT IONISIERENDER STRAHLUNGEN - PELIGRO RADIACIONES NO IONIZANTES - PERIGO DE
RADIAGOES NAO IONIZANTES - GEVAAR NIET IONISERENDE STRALEN - FARE FOR IKKE-IONISERENDE STRALER -
IONISOIMATTOMAN SATEILYN VAARA - FARE FOR UJONISERT STRALNING - FARA FOR ICKE JONISERANDE -
KINAYNOZ MH IONIZONTQN AKTINOBOAIQN - OMACHOCTb HE WOHW3WPYIOLWLEA PAOWALMUA - NEM INOGEN
SUGARZAS VESZELYE - PERICOL DE RADIATII NEIONIZANTE - ZAGROZENIE PROMIENIOWANIEM NIEJONIZUJACYM -
NEBEZPECi NEIONIZUJICIHO ZARENi - NEBEZPECENSTVO NEIONIZUJUCEHO ZARIADENIA - NEVARNOST
NEJONIZIRANEGA SEVANJA - OPASNOST NEJONIZIRAJUCIH ZRAKA - NEJONIZUOTO SPINDULIAVIMO PAVOJUS -
MITTEIONISEERITUDKIIRGUSTE OHT - NEJONIZEJOSA IZSTAROJUMA BISTAMIBA - ONTACTHOCT OT HE MIOHU3UPAHO
OBTbYBAHE.

GENERAL HAZARD - PERICOLO GENERICO - DANGER GENERIQUE - GEFAHR ALLGEMEINER ART - PELIGRO GENERICO
-PERIGO GERAL - ALGEMEEN GEVAAR -ALMEN FARE - YLEINEN VAARA - GENERISK FARE STRALNING -ALLMAN FARA
- TENIKOZ KINAYNOZ - OBLUAAA OMACHOCTb - ALTALANOS VESZELY - PERICOL Z GENERAL - OGOLNE
NIEBEZPIECZENSTWO - VSEOBECNE NEBEZPECI - VSEOBECNE NEBEZPECENSTVO - SPLOSNA NEVARNOST - OPCA
OPASNOST -BENDRAS PAVOJUS - ULDINE OHT - VISPARIGA BISTAMIBA - OGLLI ONTACTHOCTM.

EYE PROTECTIONS MUST BE WORN - OBBLIGO DI INDOSSARE OCCHIALI PROTETTIVI - PORT DES LUNETTES DE
PROTECTION OBLIGATOIRE - DAS TRAGEN EINER SCHUTZBRILLE IST PFLICHT - OBLIGACION DE USAR GAFAS DE
PROTECCION - OBRIGAGAO DE VESTIR OCULOS DE PROTECGAO - VERPLICHT DRAGEN VAN BESCHERMENDE BRIL -
PLIGT TIL AT ANVENDE BESKYTTELSESBRILLER - SUOJALASIEN KAYTTO PAKOLLISTA - DET ER OBLIGATORISK A HA
PA SEG VERNEBRILLEN - OBLIGATORISKT ATT ANVANDA SKYDDSGLASOGON - YMOXPEQIH NA O®OPATE
MPOXTETEYTIKA I'YAAIA - OBA3AHHOCTb HOCUTb 3ALUUTHBLIE OYKU - VEDOSZEMUVEG VISELETE KOTELEZO -
ESTE OBLIGATORIE PURTAREA OCHELARILOR DE PROTECTIE - NAKAZ NOSZENIA OKULAROW OCHRONNYCH -
POVINNOST POUZIVANi OCHRANNYCH BRYLI - POVINNOST POUZIVANIA OCHRANNYCH OKULIAROV - OBVEZNA
UPORABA ZASCITNIH OCAL - OBAVEZNA UPOTREBA ZASTITNIH NAOCALA - PRIVALOMA DIRBTI SU APSAUGINIAIS
AKINIAIS - KOHUSTUS KANDA KAITSEPRILLE - PIENAKUMS VILKT AIZSARGBRILLES - 3SAQBIDKUTENHO A CE HOCAT
NPEAMA3HN O4YUNA.

NO ENTRY FOR UNAUTHORISED PERSONNEL - DIVIETO DI ACCESSO ALLE PERSONE NON AUTORIZZATE - ACCES
INTERDIT AUX PERSONNES NON AUTORISEES - UNBEFUGTEN PERSONEN IST DER ZUTRITT VERBOTEN - PROHIBIDO
EL ACCESO A PERSONAS NO AUTORIZADAS - PROIBICAO DE ACESSO AS PESSOAS NAO AUTORIZADAS -
TOEGANGSVERBOD VOOR NIET GEAUTORISEERDE PERSONEN - ADGANG FORBUDT FOR UVEDKOMMENDE - PAASY
KIELLETTY ASIATTOMILTA - PERSONER SOM IKKE ER AUTORISERTE MA IKKE HA ADGANG TIL APPARATEN -
TILLTRADE FORBJUDET FOR ICKE AUKTORISERADE PERSONER - ANIAFOPEYZH NMPOXBAZHZ XE MH ENITETPAMENA
ATOMA - 3AMPET Ansl AOCTYNA MOCTOPOHHUX NUL - FEL NEM JOGOSITOTT SZEMELYEK SZAMARA TILOS A
BELEPES - ACCESUL PERSOANELOR NEAUTORIZATE ESTE INTERZIS - ZAKAZ DOSTEPU OSOBOM
NIEUPOWAZNIONYM - DOSTOP PREPOVEDAN NEPOOBLASCENIM OSEBAM - ZAKAZ VSTUPU NEPOVOLANYM
OSOBAM - ZABRANA PRISTUPA NEOVLASTENIM OSOBAMA - PASALINIAMS |EITI DRAUDZIAMA - SELLEKS
VOLITAMATA ISIKUTEL ON TOOALAS VIIBIMINE KEELATUD - NEPIEDEROSAM PERSONAM IEEJA AIZLIEGTA -
3ABPAHEHEOCTbNBbTHAHEYMB/IHOMOLLEHM NTULIA.

WEARING A PROTECTIVE MASK IS COMPULSORY - OBBLIGO USARE MASCHERA PROTETTIVA - PORT DU MASQUE DE
PROTECTION OBLIGATOIRE - DER GEBRAUCH EINER SCHUTZMASKE IST PFLICHT - OBLIGACION DE USAR MASCARA
DE PROTECCION - OBRIGATORIO O USO DE MASCARA DE PROTEGAO - VERPLICHT GEBRUIK VAN BESCHERMEND
MASKER - PLIGT TIL AT ANVENDE BESKYTTELSESMASKE - SUOJAMASKIN KAYTTO PAKOLLISTA - FORPLIKTELSE A
BRUKE VERNEBRILLER - OBLIGATORISKT ATT BARA SKYDDSMASK - YNIOXPEQZH NA ®OPATE MPOXTATEYTIKH
MAZKA - OBA3AHHOCTb MOJIb3OBATLCA 3ALUMTHON MACKOM - VEDOMASZK HASZNALATA KOTELEZO -
FOLOSIREA MASTII DE PROTECTIE OBLIGATORIE - NAKAZ UZYWANIA MASKI OCHRONNEJ - POVINNE POUZITI
OCHRANNEHO STIiTU - POVINNE POUZITIE OCHRANNEHO STITU - OBVEZNOST UPORABI ZASCITNE MASKE -
OBAVEZNO KORISTENJE ZASTITNE MASKE - PRIVALOMA UZSIDETI APSAUGINE KAUKE - KOHUSTUSLIK KANDA
KAITSEMASKI - PIENAKUMS IZMANTOT AIZSARGMASKU - 3AOBLIIKUTENHO M3MON3BAHE HA MPEAMA3HA
3ABAPBYHA MACKA.

USERS OF VITAL ELECTRICAL AND ELECTRONIC DEVICES MUST NOT USE THE WELDING MACHINE - VIETATO L'USO
DELLA SALDATRICE Al PORTATORI DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE VITALI - UTILISATION DU
POSTE DE SOUDAGE INTERDIT AUX PORTEURS D'APPAREILS ELECTRIQUES ET _ELECTRONIQUES MEDICAUX -
TRAGERN LEBENSERHALTENDER ELEKTRISCHER UND ELEKTRONISCHER GERATE IST DER GEBRAUCH DER
SCHWEISSMASCHINE UNTERSAGT - PROHIBIDO EL USO DE LA SOLDADORA A LOS PORTADORES DE APARATOS
ELECTRICOS Y ELECTRONICOS VITALES - E PROIBIDO O USO DA MAQUINA DE SOLDA POR PORTADORES DE
APARELHAGENS ELETRICAS E ELETRONICAS VITAIS - HET GEBRUIK VAN DE LASMACHINE IS VERBODEN AAN DE
DRAGERS VAN VITALE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR - DET ER FORBUDT FOR DEM, DER
ANVENDER LIVSVIGTIGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK APPARATUR, AT BENYTTE SVEJSEMASKINEN -
HITSAUSKONEEN KAYTTO KIELLETTY HENKILOILLE, JOILLA ON ELIMISTOON ASENNETTU SAHKOINEN TAI
ELEKTRONINEN LAITE - FORBUDT A BRUKE SVEISEBRENNEREN FOR PERSONER SOM BRUKER LIVSVIKTIGE
ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE APPARATER - FORBJUDET FOR PERSONER SOM BAR ELEKTRISKA OCH
ELEKTRONISKA LIVSUPPEHALLANDE APPARATER ATT ANVANDA SVETSEN - AMNAFOPEYETAI H XPHIH TOY
ZYFTKOAAHTH ZE ATOMA NMOY ®EPOYN HAEKTPIKEZ KAl HAEKTPONIKEX IYIKEYEX ZQTIKHZ ZHMAZIAZ -
3AMNPELWAETCS UCMONb30OBAHUE CBAPOYHOIO AMMAPATA NIULIAM C XXM3HEHHOBAXXHOW SNEKTPUYECKOW U
QNEKTPOHHOW AMMAPATYPbI - TILOS A HEGESZTOGEP HASZNALATA MINDAZOK SZAMARA, AKIK SZERVEZETEBEN
ELETFENNTARTO ELEKTROMOS VAGY ELEKTRONIKUS KESZULEK VAN BEEPITVE- SE INTERZICE FOLOSIREA
APARATULUI DE SUDURA DE CATRE PERSOANE PURTATOARE DE APARATURA ELECTRICA S| ELECTRONICA VITALE -
ZABRONIONE JEST UZYWANIE SPAWARKI OSOBOM STOSUJACYM URZADZENIA ELEKTRYCZNE | ELEKTRONICZNE
WSPOMAGAJACE FUNKCJE ZYCIOWE - ZAKAZ POUZITi SVAROVACIHO PRISTROJE NOSITELUM ELEKTRICKYCH A
ELEKTRONICKYCH ZIVOTNE DULEZITYCH ZARIZENi - ZAKAZ POUZIVANIA ZVARACIEHO PRISTROJA OSOBAM
POUZIVAJUCIM ELEKTRICKE A ELEKTRONICKE ZIVOTNE DOLEZITE ZARIADENIA - PREPOVEDANA UPORABA VARILNE
NAPRAVE ZA OSEBE, KI UPORABLJAJO ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE ZIVLJENJSKO POMEMBNE NAPRAVE -
ZABRANJENO JE KORISTENJE STROJA ZA VARENJE NOSITELJIMA ELEKTRICNIH | ELEKTRONSKIH APARATA -
ASMENIMS, SU GYVYBISKAI SVARBIAIS ELEKTRINIAIS AR ELEKTRONINIAIS PRIETAISAIS, SUVIRINIMO APARATU
NAUDOTIS DRAUDZIAMA - KEEVITUSAPARAADI KASUTAMINE ON KEELATUD ISIKUTELE KES KANNAVAD
MEDITSIINILISI ELEKTRIINSTRUMENTI JA ELUSTAMISSEADMEID - ELEKTRISKO VAI ELEKTRONISKO MEDICINISKO
IERICU LIETOTAJIEM IR AIZLIEGTS IZMANTOT METINASANAS APARATU - 3ABPAHEHO E WU3MNON3BAHETO HA
ENEKTPOXEHA OT IULIA -HOCUTENW HA ENEKTPUYECKU U ENEKTPOHHU MEOULIMHCKU YCTPOUCTBA.
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PEOPLE WITH METAL PROSTHESES ARE NOT ALLOWED TO USE THE MACHINE VIETATO L' USO DELLA MACCHINA Al
PQRTATORI DI PROTESI METALLICHE - UTILISATION INTERDITE DE LA MACH AUX PORTEURS DE PROTHESES
METALLIQUES TRAGERN VON METALLPROTHESEN IST DER UMGANG MIT DER MASCHINE VERBOTEN - PROHIBIDO EL

USO DE LA MAQUINA A LOS PORTADORES DE PROTESIS METALICAS - PROIBIDO O USO DA MAQUINA AOS PORTADORES
DE PROTESES METALICAS - HET GEBRUIK VAN DE MACHINE IS VERBODEN AAN DE DRAGERS VAN METALEN PROTHESEN
- DET ER FORBUDT FOR PERSONER MED METALPROTESER AT BENYTTE MASKINEN KONEEN KAYTTO KIELLETTY
METALLIPROTEESIEN KANTAJILTA - BRUK AV MASKINEN ER IKKE TILLATT FOR PERSONER MED METALLPROTESER -
FORBJUDET FOR PERSONER SOM BAR METALLPROTES ATT ANVANDA MASKINEN - AMATOPEYETAI H XPHEH THX
MHXANHZ ZE ATOMA Moy ®EPOYN METAI\I\IKEZ I'IPDZGHKEZ UCNONb30BAHUE MALLUUHBI 3ANPELLAETCS JIOOAM,
UMEKOLLMM NUYECKUE NPOTE3bI - TILOSAGE ASZNALATAFEMPROTEZISTVISEL SZEMELYEKSZAMARA-SE
INTERZICE FOLOSIREA MASINII DE CATRE PERSOANELE PURTATOARE_DE PROTEZE METALICE - ZAKAZ UZYWA|
URZADZENIAOSOBOM STO UJACYM PROTEZY METALOWE ZAKAZ POUZIT STROJE NOSITELUM KOVOVYCH PROT! Z -

KAZ POUZITIA STROJA OSOBAM S KOVO ROTEZAMI - PREPOV A UPORABA STROJA ZA NOSILCE

KOVINSKIH PROTEZ - ZABRANJENA UPOTREBA STROJA OSOBAMA KOJE NOSE METALNE PROTEZE SU SUVIRINIMO
APARATU DRAUDZIAMA DIRBTI ASMENIMS, NAUDOJANTIEMS METALINIUS PROTEZUS - SEADET El TOHI KASUTADA
ISIKUD, KES KASUTAVAD METALLPROTEESE - CILVEKIEM AR METALA PROTEZEM IR AIZLIEGTS LIETOT IERICI -
3ABPAHEHA E YNTOTPEBATA HA MALLMHATA OT HOCUTENWU HA METANTHU NPOTE3W.

DO NOT WEAR OR CARRY METAL OBJECTS, WATCHES OR MAGNETISED CARDS - VIETATO INDOSSARE OGGETTI
METALLICI, OROLOGI E SCHEDE MAGNETICHE - INTERDICTION DE PORTER DES OBJETS METALLIQUES, MONTRES ET
CARTES MAGNETIQUES - DAS TRAGEN VON METALLOBJEKTEN, UHREN UND MAGNETKARTEN IST VERBOTEN -
PROHIBIDO LLEVAR OBJETOS METALICOS, RELOJES, Y TARJETAS MAGNETICAS - PROIBIDO VESTIR OBJECTOS
METALICOS, RELOGIOS E FICHAS MAG CAS - HET IS VERBODEN METALEN VOORWERPEN, UURWERKEN EN
MAGNETISCHE FICHES TE DRAGEN - FORBUD MOD AT BARE METALGENSTANDE, URE OG MAGNETISKE KORT -
METALLISTEN ESINEIDEN, KELLOJEN JAMAGNEETTIKORTTIEN MUKANA PITAMINEN KIELLETTY - FORBUDT A HA PA SEG
META O MA L, KLOKKER OG MAGNE S KO T - FORBJUDET ATT BARA METALL FOREMAL, KLOC OR OCH
MAGNETKOR' NA ®OPA ETAAAIKA ANTIKEIMENA, POAOIIA KAI MAI'NHTIKEZEI ETEZ -
3AI'IPELI,|AETC9I HOCM]’b METAJ'IHW-IECKVIE I'lPE.ElME bl, YACbI UM MAFPHUTHBIE NNATbI TIL. MTARGYAK,
KARORAK VISELETE ES MAGNESES KARTYAK MAGUKNAL TARTASA - ESTE INTERZISA PURTAREA OBIECTELOR
METALICE, A CEASURILOR SI A CARTELELOR MAGNETICE - ZAKAZ NOSZENIA PRZEDMIOTOW METALOWYCH,
ZEGARKCW | KART MAGNETYCZNYCH ZAKAZ NOSENi KOVOVYCH PREDMETU, HODINEK A MAGNEgICKYCH KARET -
ZAKAZ NOSENIA KOVOVYCH PREDMETOV, HODINIEK A MAGNETICKYCH KARIET - PREPOVEDANO NOSENJE KOVJNSKIH
PREDMETOV, UR IN MAGNETNIH KARTIC ZABRANJENO NO ENJEMETALNI PREDMETA SATOVA | MAGNETSKIH CIPOVA
- DRAUDZIAMA PRIE SAVES TURE TI METALINI DAIKTU LAIKR AGNETINIY PLOKSTELIY - KEELATUD ON
KANDA METALLESEMEID, KELLASID JAMAGENT RAIZLIEGT VILKTMETALAP IEKSMETUS, PULKSTENUS UN
gEEII\TIIlVII_IDZI MAGNETISKAS KARTES - 3AEPAHEHO E HOCEHETO HA METANHW NPEAMETW, YACOBHULIA U MATHUTHU

NOT TO BE USED BY UNAUTHORISED PERSQNNEL VIETATO L'USO ALLE PERSONE NON AUTORIZZATE - UTILISATION
INTERDITE AU PERSON NON AUTORISE - DER GEBRAUCH DURCH UNBEFUGTE PERSONEN IST BOTE
PROHIBIDO ELUSO A PERSONAS NO AUTORIZADAS PROIBIDO O USO AS PESSOAS NAO AUTORIZADAS - HET GEBRUIK
IS VERBODEN AAN NIET GEAUTORISEERDE PERSONEN - DET ER FORBUDT FOR UVEDKOMMENDE AT ANVENDE
MASKINEN - KAYTTO KIELLETTY VALTUUTTAMATTOMILTA HENKILOILTA - BRUK ER IKKE TILLATT FOR UAUTORISERTE
PERSONER - FORBJUDET FOR ICKE AUKTORISERADE PERSONERATTANVANDAAPPARATEN AI'IAFOPEYZH XPHZHZ ZE
MH ENITETPAMENA ATOMA - UCMNOJIb3OBAHUE 3AMPELUAET oasam, WMEKOLNM PA3SPELUEHUA - TILOS A
HASZNALATA A FEL NEM JOGOSITOTT SZEMELYEK SZAMARA - FOLOSIREA DE CATRE PERSOANELE NEAUTORIZATE
ESTE INTERZISA - ZAKAZ UZYWANIA OSOBOM NIEAUTORYZOWANYM - ZAKAZ POUZITI NEPOVOLANYM OSOBAM - ZAKAZ
POUZITIANEPOVOLANYM OSOBAM - NEPOOBLASCENIM OSEBAM UPORABA PREPOVEDANA - ZABRANJENA UPOTREBA
NEOVLASTENIM OSOBAMA - PASALINIAMS NAUDOTIS DRAUDZIAMA - SELLEKS VOLITAMATA ISIKUTEL ON SEADME
KASUTAMINE KEELATUD - NEPILNVAROTAM PERSONAM IR AIZLIEGTS IZMANTOT APARATU - 3ABPAHEHO E
NON3BAHETO OT HEYNMbJIHOMOLLEHU NIULIA.

Symbol indicating separation of electrical and electronic appliances for refuse collection. The user is not allowed to dispose of
these appliances as solid, mixed urban refuse, and must do it through authorised refuse collection centres. - Si > che indica
la raccolta separata delle apparecchlature elettriche ed elettroniche. L'utente ha I'obbligo di non smaltire questa
apparecchiatura come rifiuto municipale solido misto, ma di rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati. - Symbole indiquant la
collecte différenciée des appareils électriques et electromques L'utilisateur ne peut éliminer ces ap arells avec les déchets
ménagers solides mixtes, mais doit s'adresser a un centre de collecte autorisé. - Symbol fiir % etrennte Erfassung
elektrischer und elektronischer Gerite. Der Benutzer hat gfllchtgemal& dafiir zu sorgen, daR dleses erat nicht mit dem
gemischt erfaBten festen Siedlungsabfall entsorgt wird. Stattdessen muB er eine der_autorisierten Entsorgungsstellen
einschalten. - Simbolo que indica la recogida por separado de los aparatos eléctricos y electrénicos. El usuario tiene la obligacion de no
eliminar este aparato como desecho urbano sélido mixto, sino de dirigirse a los centros de recogida autorizados. - Simbolo que indica a
reunido separada das aparelhagens eléctricas e electronicas. O utente tem a obrigagao de nao eliminar esta aparelhagem como lixo
municipal sélido misto, mas deve procurar os centros de recolha autorizados. - Symbool dat wijst op de gescheiden inzameling van
elektrische en elektronische toestellen. De gebruiker is verplicht deze toestellen niet te lozen als gk mengde vaste stadsafval, maar moet
zich wenden tot de geautoriseerde ophaalcentra. - Symbol, der star for szerlig indsamling af elektriske og elektroniske apparater Brugeren
har pllgt til ikke at bortskaffe dette apparat som blandet, fast byaffald; der skal rettes henvendelse til et autoriseret indsamlingscenter. -

ymb joka ilmoittaa sdhko- ja elektroniikkalaitteiden erillisen kerdyksen. Kayttdjan velvollisuus on kaant'¥a valtuutettujen
keraysplstelden puoleen eiké vilittai laitetta kunnallisena sekajétteend. - Symbol som angir separat sortering av elektriske og elektroniske
apparater. Brukeren ma oppfylle forpllktelsen & ikke kaste bort dette apparatet sammen med vanlige h{fmmeavfallet uten henvende seg til
autoriserte cﬂapsamllngssen raler. - Symbol som indikerar separat sopsortering av elektriska och elektroniska apparater. Anvéndaren far
inte sortera denna anordning tillsammans med blandat fast hushallsavfall, utan maste véanda sig till en auktoriserad insamlingsstation. -
ZopBoAo Tou Seixvel Tn Siapopotroinuévn GUAAOYH TwV NAEKTPIKWVY KIO NAEKTPOVIKWV GUOKEUWV. O XPAOTNG UTTOXPEOUTAI VO PNV
Sl0XeTeUEl QUTA T OUOKEUR GOV t;’.m('ro OTEPES AOTIKO amoBANTO, aAAd va aTreuBUVETAI OE EYKEKPIPEVA KEVTPA OUAAOyRG. - CumBon,
yKa3bIBaKLWUiA Ha pa3AenbHbli COOP 3MEeKTPUYECKOTo U 3NEKTPOHHOrO 06OPYAOBaHUS. I'Iom.soaa'renb He MMeeT npasa BLIGpackIBaTL
AaHHoe oGopyAoBaHMe B KayecTBe CMellaHHOro TBepAoro 6LITOBOro oTxoAa, a 06s3aH OJ)aLLlaTbCﬂ B Cneuvanu3MpoBaHHble LeHTpbI
c6opa oTxonoB. - Jeldlés, mely az elektromos és elektronikus felszerelések szelektiv hulla ?ymtesetjelzn A felhasznalo koteles ezt a
felszerelést nem a varosi tormelékhulladékkal egyiittesen gyiijteni, hanem erre engedéllyel rendelkezé hulladékgyiijté kézponthoz
fordulni. - Simbol ce indica depozitarea separata a aparatelor electrice si electronice. Utilizatorul este obligat sa nu depoziteze acest aparat
impreuna cu deseurile solide mixte ci sa-I predea intr-un centru de depozitare a degeurilor autorizat. - Symbol, ktéry oznacza sortowanie
odpadéw aparatury elektrycznej i elektronicznej. Zabrania sie likwidowania aparatury jako mieszanych odpadow miejskich statych,
obowiazkiem uzytkownika jest skierowanie sig do autoryzowanxch osrodkéw gromadzacych odpady. - Symbol oznacujici separovany shér
elektrickych a elektronickych zafizeni. Uzivatel je povinen nezlikvidovat toto zafizeni jako pevnmsmlseny komunalni odpad, ale obrafitse s
nim na autorizované sbhérny. - Symbol oznaéujuci separovany zber elektrickych a elektronickych zariadeni. UZivatel nesmie likvidovat toto
zariadenie ako i)evny zmieSany komunalny odpad, ale je povinny doruéit’ ho do autorizovany zberni. - Simbol, ki oznacuje lo¢eno zbiranje
elektricnih in elektronskih aparatov. Uporabnik teﬁa aparata ne sme zavreci kot navaden gOS_pOdInjlfkl trden odpadek, ampak se mora
obrniti na pooblaséene centre za zbiranje. - Simbol koji oznaéava posebno sakupljanje elektriénih i elektronskih aparata. Korisnik ne smije
odloziti ovaj aparat kao obi¢an kruti otpad, ve¢ se mora obratiti ovlaStenim centrima za sakupljanje. - Simbolis, nurodantis atskiry
nebenaudojamy elektriniy ir elektroniniy prietaisy surinkima. Vartotojas negall iSmesti Siy prietaisy kaip misriy kletq]q komunaliniy
atlieky, bet privalo kreiptis j specializuotus atlieky surinkimo centrus. - Siimbol, mis téhistab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi
kogumist. Kasutaja kohustuseks on pédrduda volitatud kogumiskeskuste poole ja mitte késitleda seda aparaati kui_munitsipaalne
segajéade. - Simbols, kas norada uz to, ka utilizacija |rtjave|c atseviSki no citam elektriskajam un elektroniskajam iericém. Lietotaja
pienakums ir neizmest $o aparatiiru municipalaja cieto atkritumu izgaztuvé, bet nogadat to pilnvarotaja atkritumu savak$anas centra. -
CumMBon, KOITO O3Ha4YaBa pa3fenHo ChoMpaHe Ha eNneKTpuYecKaTa v eNeKTpoHHa anapaTypa. [lonssaTtenar ce 3agbnkaBa Aa He U3XBBLPNS
Tasu anapatypa KaTo CMeceH TBbpJ OTNaAbK B KOHTeHepuUTe 3a CMeT, NocTaBeHW oT obluHaTa, a TpsAGBa Aa ce O6bpHE KbM
cneLuanusvpaHunTe 3a ToBa LIeHTpPOBe.
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NapaAAayég AC/DC:
ZxedOV OAa Ta €TTEVOEDUNEVD NAEKTPODIO GUVOEOVTAI OTO BETIKO TTOAO
(+) ggavvr’uplug. E€aipeTiké oTov apvnTikS TTOAO (-) yia nAekTpAdIa
€TTEVOEDUPEVA g OGU.

ENEPTEIEZ ZYTKOAAHZIH ZE XTAGEPO PEYMA
Z0vdeon kaAwdiou ouyk6AAnong Aapidag-dong nAekTpodiou
®épvel OTO TePPATIKO €vav _€IOIKO OKPOOEKTN TTou O@aAifel To
ieokérramo HEPOG TOU NAEKPOBiOU.

UTO TO KAAWDIO CUVBEETAI OTOV AKPOSEKTN WE TO GUHBOAO (+).

Z0Uvdeon KaAwdiou EMIOTPOPNG PEUNATOG OUYKOAANONG.
Zuvdéetal 0T0 PETAANO TTPOG GUYKOAANONG 1) OTO PETAAAIKG TTAYKO
&Tou oTNpideTal, 600 YIVETAl TTIO KOVTA OTO_ONUEIo OUvézcni uTré
emegepyaoid. MNa Toug GUYKOAANTEG E AKPOBEKTN, AUTO TO KAAWDIO
OUVOEETAI OTOV OKPODEKTN WE TO GUHBOAO (-).

ENEPFEIEZ 2YTKOAAHZHZ ZE ENAAAAZZOMENO PEYMA:
KaAwdio AaBidag nAekTpodiou kai KaAWSIO yeiwong adidgopa oToug

06&TIK00§C{K 0OEKTEG (~ / ~).
AOQFTE "TH METISTH MPOXOXH QXTE NA AMNODYTETE
NANGASZMENESZ TYNAEZEIZ TON KAAQAION ZYTKOAAHZIHZ

Mx. (-)/ ~ A *)7~).

6.ZYTKOAAHZH: MEPIFPA®H AIAAIKAZIAZ
NapaAiayégAC:
AuToi 01 guykoAANnTEG aTroTeAOUVTAl aTIO €vav POVOPAGCIKO
pemcxnuanmr’l\kje XOPAKTNPIOTIKE £§a0Béviong Kal gival KATAAANAoL
ylo TN _OUYKO, norl]:_ og  €VOAMAOOGOUEVO PEUMA  ETTIKAAUPEVWV
AekTpOBiwV (TUTTOU E43R).
apaAAayégAC/DC:
AuToi o1 GUYKOANTEG €ival YEVVATPIEG HIKTOU pEUATOG (OUVEXOUG Kal
£VOANOTOOUEVOU) TTOU ETTIAEYETAI PE TOUG GK§05£’KTE§ OUYKOAANONG,

Kal gival katdAAnAol yia TN ouyKOAANdN TOCoU Pe NAEKTPODIO OTIG
di1apopeg TuTToAoYieg eTIKAAUYWNG (pouTiAia, o&éa, Baaikd).

Ma va avayeTe T0 CUYKOAANTH €vepyroTe aTo yevikG Siakotrn (Eik.
B(1)). H évtaon Tou Tapexdpevou pelpaTog auykOAANaNgG UTropei va
pUBUIOTE pE OUVEXEID, Bla HETOU p|02 anvmmr’]g TTPOEAEUONG TTOU
evepyotroigital xeipokivnta (Eik. B( );J. ngocéloplockévn TiuA
pevparog (l,) ptropei va diaBaocTei oTn Siafabuiopévn KAipaka o€
Ampere (rEIK'BéZ%) TToU BPIOKETAI GTOV ETTAVW TTIVOKA ) OTO HETWTTIKO
Trivaka. To evOeOelyuévo peUPA avTioToIXel oTnv Tdon Togou (U,)
oupgwva pe Tnoxéon: U,=(20+0,041,)V (EN 60974).

OEPMOXTATIKH ITPOXTAXIA i i i
AuTi M OVOKeun OUYKOMNOoEwG €lval TpooTaTevpévn amd Bepuikd
mapadopTwpaTa did, €GOy auTopaTNC TpooTactde (BeppooTdTne e
auTopaTn  amokatdoTaon), OTav Ta  mAEypaTta  GTACOWY LA
mpokadoplopévn Beppokpacia, n mpooTagia aTOoCUVOEEL TO  KUKAWLLA
';god)o&rmo c, avdBoyTac Ty KiTpLYn AAUTA OTO HETWILKO TARLTAW
(@y.B13). MeTd amd éva kplwpa Ayov Aemrov m mpooTacia Ha
amokaTaoTabel ouwdéovTac Th ypappur TpododéTNoNe, kar gpvvorTac
v kitpwwn Aapma. H ovokevn ovykoMioewe Ba elvar éTolpn va
EavadouréseL.

ZYFKOAAHZIH
MapaAAayégAC:
- XpnolpoTroleioTe r]é\EKTpé&u KOTGAANAQ  yia T% xpAon Me
EVAAAOKTIKO pelpa. ETIAEETE TNV TTPida OTNV OTToia Ba TIPETTEN vV
OUVOEDETE TO KOAWDIO TNG TTEVOOG Ot OXEOn WE TOV TUTTO TOU
nAekTpodiou: 50V yia nAekTpodIa pouTihiou i 6guva, 70V
nponpmgoi\vlngcnm NAEKTPOSIA.
ngga)\)\uvzg C/DC: | .
- XPNOILOTIOIEIOTE TOUG  OKPOBEKTEG EVAAAGKTIKOU PElATOG Yia
OUYKOAAACEIG PE NAEKPODBIa pE £TTEVOUCN pouTIAiOU (UE pEyaAUTEPN
51a600n Kal €UKOAN XpAon Kal gupéoiuo). Edv Ba Tpémel va
XPNOIUOTIOINCETE NAEKTPOdI WE BACIKN 1 O8Ivn €TTEVOUCH Yia
QVOEEIBWTO aTtadAl, XPNOIUOTIOIEIGTE TOUG AKPODEKTEG JE OUVEXEG
pelpa ouvdéovTag TNV TTEVOQ UTTOB0XIG NAEKTPOBIOU GTOV BETIKG
TIOAO (+); EKTAKTWG O APVNTIKOG TTOAOG (3 Ba xpnoipotroinBei pe
E)\EKTpé 10 g 6gIvN eTTEVOUCN f} POUTIAIOU.
ival oTTapaiTnTo, O€ KABE TTEPITITWATN, VA AVOTPEXETE OTIG EVOEIEEIS
TOU KOTGOKEUAOTA TTOU avagépovTal TTavw OTn OUOKEUaoia Twy
xpr}\cluonomuuavwv NAEKTPOBIWV Ol OTT0IEC SEiXVOUV TN CWwoTH
TTOANIKOTNTA TOU NAEKTPOBIOU Kal TO OXETIKO BEATIOTO pelpa.
To pelua ouykoAAnong TTpéTel va puBpiCeTal ot axéon pe TN
SIGUETPO TOU XPNOIUOTTOIOUHEVOU NAEKTPOBIOU KAl PE TOV TUTTO TOU
aPPOU TTOU BEAETE VO EKTEAETETE.
EvOelkTIKG TO xprgomononot]usva pedpata yio TIG dIAPopES
SIapéTPOUG NAEKTPOOGIOU Eival:
ZHAekTp6SI10 (MM

PeOpa ouyk6AAnong(A)
min. max.

1.6 25 - 50
2 40 - 80
25 60 - 110
3.2 80 - 160
4 120 - 200
5 150 - 250
6 200 - 350

Na éxere umowny oag o1 yia idieg diapéTpoug nAekTpodiou 8a
XpnoigotrololvTal NPnAéG TIMEG PEUMATOG™ yia OPIJOVTIEG
OUYKOMNTEIG, VW yia OUYKOAANTEIQ Kaesrsg\,n Tavw armo 10
KEPAA B TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIOUVTAI TTIO xakn £¢ TIUEG PEUHATOG.
Ta_ unxavika XapaKTnpIOTIKA NG  OUYKOAANUEVNG ~ oUvdeong
kaBopifovTal, EKTOG aTo TNV €viaon Tou €TTIAEYUEVOU PEUPATOG,
armé  GAAeg TTaPAMETPOUG TUYKGAANONG OTIwG uAKog  TOEOU,
TaxUTNTa KAl BE0N EKTEAEONG, DIAUETPOG KaI TTOIOTNTA NAEKTPODIWV
(yia T owoTh ouvtipnon Trgocpu)\dE,Ta Ta NAEKTPOdIO aTTé TV
Uypaoia SIOTNPWVTAG TA OTIG EIGIKEG TUTKEUNTIEG ] BRKEG).
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Aladikacia cuvxéMnar[]ﬁD:
Kparwvrag 1) pdoka MIMPOZTA ZTO MPOZQMO, 1piete TV éKpn
TOU NAEKTPODIOU TTAVW GTO KOPMUGTI TTOU TTPOKEITAI VO CUYKOAANCETE
€KTEAWVTAG pia Kivnon oav va avapate éva EUAGKI- auTn eival n o
owaTn 61590 Of_'\f\lja va eHm:llpeuuaﬂ(aTz T0T6%0. i X
MPOXZOXH: M XTYNATE 10 nAeKTPADI0 OTO KOPUATI* UTTAPXEL
KivOUVOG va KATAOTPEWETE TNV ETTIKEGAUYN KaBIoTWVTAG SUOKOAN
TNV EPTTIPEUPATION TOU TOGOU.
MOMiG euTrupeuparioTei To 1680, TTPOoTIaBEiTE va dlaTnPEiTe pIa
QaméoTOoN QMO TO KOMWATI,  1000UvVaun gs T OIGUETPO TOU
XPNOIUOTIOIOUUEVOU _NAEKTPOGIOU Kal va dlaTNPETe QuTAV TNV
amooTaon 60o 1o duvarév o oTabepr Katd Tn didpKela TG
€KTEAEONG TNG OUYKOAANONg: va BupdoTe 611 n KAion TOU
NAEKTPOdIOU KATA TN QOPA TOU TIPOXWPNUATOG TIPETTEN va gival
Trepiou 20-30 Babuwy. (Eik. H ).
210 TEANOG TNG PAPAG OUYKOAANONG, @EPETE Tgv dkpn TOU
NAEKTPOBiOU EAOPPA TTPOG TA THIoOW T OXEoN pe Tn dielBnvon Tou
TIPOXWPAKATOG, TTAVW OTI6 TOV KPATAPA YIa VO KAVETE TO VEUIOUA,
ETTOPEVWG OVOONKWVETE TAXEWS TO NAEKTPODIO OATIO TO TNYUEVO
HETOAAO Yia VO ETTITUYXGVETE TO OBAOINO TOU TOGOU.

MOP®EZ THZ PAEd)HIZ ZYTKOAAHZIHZ

IK.

7. ZYNTHPHZH

A MNPOZOXH! MPIN EKTEAEZETE TIZ ENEPTEIEZ
ZYNTHPHZHZ, BEBAIQOEITE OTI O ZYIKOAAHTHZ EINAI
IBHITOZ KAl AMNOZYNAEAEMNEOZ ANO TO AIKTYO
TPOO®OAOZIAZ.

EKTAKTH ZYNTHPHZH:

Ol ENEPFEIEZ EKTAKTHZ XZYNTHPHIHI NPE
EKTEAOYNTAI AMOKAEIZTIKA ANO NPOX
NENEIPAMENO H EKMAIAEYMENO XITON HA
MHXANIKO TOMEA.

A MPOZOXH! MPIN AQAIPEZETE TIZ MAAKEZ TOY
IZYFTKOAAHTH KAI ENEMBETE XTO EXQTEPIKO THEZ,
BEBAIQOEITE OTlI O IYITKOAAHTH:Z EINAI IBHZTOZ KAI
AMNOZYNAEAEMENOZ AMO TOAIKTYO TPO®OAOZIAL.
Evﬁaxéksvm €AeyXOl ME NAEKTPIKN TAON OTO ECWTEPIKO TOU
OUYKOAANTH pTTopoUv va TrpokaAéoouv coBapr nAekTpotmmAngia
QTro GUEOT) ETTAPN PE PéEPN UTT TAON KA/ TPAUHOTA OPEIAGHEVT
o€ GUECT) ETTAQI PHE OPYAVA OE KivnoT.

Mepiodikd kal 0TTOaSHTTOTE HE oUXVOTNTA, AvAAOYa WE TN XPrion Kal
TNV TO0OTNTA OKOVNG Tou TEPIBAAAOVTOG, QVIXVEUOTE TO
EOWTEPIKG TOU OUYKOAANTA Kal  QQaIPECTE Tn OKOvN TIou
OUYKEVTPWONKE GTO UETOOXNMATIOTH, QVTIOTAON KAl AvOopBwTH HE
&npo remeouévo aépa. (uéXpl 10bar).
Me Ttnv eukaipia eAEyxeTe OTI Ol _NAEKTPIKEG CTUVOEDEIC Eival
OQANOPEVES KOI TO KAUTTAQPITPATA SV TTAPOUGIAZouV B)\déag ot
ovwar.
gm TEAOG QUTWV TWV EVEPYEIWV §avaTOTIOBETAOTE TIG TTAGKEG TOU
GUYKOMATH 0@ahifovTag PEXPI TO TEPHA TIG BIdEG OTEPEWONG.
ATTo@elyeTe ATTOAUTWG VO EKTEAEITE EVEPYEIEG GUYKOAANGNG HE
QVOIXTO OUYKOAANTH.
Av gival atrapaitnTto BAATE éva TTOAU AETTTO OTPWHA YKPAOOU, HE
uynAf Beppokpacia, oTa TUAUATA UTTO Kivnon TWV Opyavwv
puBuIoNG (OTTEIPOEIdN Ggova, ETTITTED KUAIOPOTOG, Shunts KATT.).

(RU)
PYKOBOACTBO MONIb30BATENSA

AL

BHUMAHUE! NEPEQ TEM, KAK_UCMONb30BATb MALUUH
BHUMATENbH
NONb30BATENA.

Y,
NPOYNTATbL PYKOBOAOCTBO

CBAPOYHBLIE AMMAPAThHl AYITOBOW CBAPKU [N
QNEKTPOAOB C MOKPLITUEM (MMA) FBIOMHXANIKH KAl
ENAMTEAMATIKH XPHZH.

I'IpmmeanM_e: B I'IpVIB"e,ElEHHOM Aarnee TeKCTe Ucnonb3yetcd TepMuH
“cBapoYHbIi annapar”.

1.0BLLAA TEXHUKA BE3OMNACHOCTU NMPU IYTOBOW CBAPKE
Pa6ouuit gomkeH ObITb XOpPOWO 3HakOM C Ge3onacHbIM
WUCrnonb30oBaHWEM CBapOYHOro annapata M O3HAKOMMEH ¢
pUCKaMK, CBA3AHHLIMM C NPOLECCOM AYroBOW CBapku, ¢
COOTBETCTBYHOLMMM HOPMamMu 3alWuUTbl M aBapUAHbIMU
CUTyaUUAMM.
CmoTtpu Takke TEXHUYECKYHO CNELU®UKALUKO IEC unm
LC/TS 62081”: YCTAHOBKA U PABOTA C OBOPYOBAHVUEM
ANAQyroBOU CBAPKMW).

- W3beraTb HENoCpeACTBEHHOrO KOHTAaKTa C 3MEKTPUYECKUM
KOHTYPOM CBapKu, TaK KaK B OTCYTCTBMMU Harpysku
HanpsbkeHue, noaaBaeMoe reHepaTopoM, BO3pacTaeT W
MOXeT 6bITb OnacHo.



- OTCOQ.CIVIHHTI: BWJIKY MallUHbI OT 3nex‘rpvmecxoﬁ ceTu nepen
npoBefleHWEeM nHOObLIX paboT no coeAuHeHUo kabGenen
CBapKu, MepONpUATUIA NO NPOBEPKe U PEMOHTY.

- BbINONHUTL 3MEKTPUYECKYIO YCTAHOBKY B COOTBETCTBUE C
|eNCTBYOLLUM 3aKOHOAaTeNIbCTBOM U NMpaBuiiaMmm TeXHUKU
€30MacHOCTMU.

- CoeaMHATE CBapOYHYIO MaLUNHY TOMNLKO C CETLIO NUTaHUsA C
HeuTpanbHbIM NPOBOAHWKOM, COeAMWHEHHbLIM C
3a3emIeHneM.

- Y6eauTbCs, YTO po3eTka CETU MPaBUNLHO COEAMHEHa C
3a3emMJieHMeM 3alUnThbl.

- He nonb3oBaTbcAa anmnapaTtoM B CbIpbIX U MOKpPbIX
nc U Henp auTe PKYy nog aoxaem.

- He nonb3oBaTtbcs kabenem ¢ ﬂOBpe)KAeHHOﬁ VIGOniILIVIeFI nwnum
C MNAI0XUM KOHTAKTOM B COEAMHEHUAX.

Ve WA

- HenpoBoauTk cBapoUYHbIX paGoT Ha KOHTeWHepaXx, eMKOCTSX
unu Tpyb6ax, KoTopble copepxanu XuAaKue UNuU
rasoo6pa3sHble roptoune BeLlecTBa.

- He npoBoauTb CBapo4HbLIX paboT Ha MaTepuanax, YMCcTka

KOTOpPbIX NpoBOAMNACb XHopocoAepxXalWUMu

ﬂacmopmenﬂmu MY NOGNM30CTH OT yKa3aHHbIX BELLECTB.

e NPoBOAUTL CBapKy Ha pe3epByapax noA AaBreHueM.
- Y6upatb Cc paboyero Mecrta BCe ropluue MaTepuanbl
gianpu Mep, AepeBo, Bymary, TPANKU U T.4.).

6ecneynTb AOCTaTOYHYIO BEHTUNSILUIO paboyero mecra

MNN NoNb30BaTbCA cCheunanbHbIMU BbITSXKKaMU Ans

yAaneHus abima, 06pasyiowerocs B npouecce CBapku paaom

c pyron. HeobxogumMo cucTtemaTuyecku nNpoOBEPATb

BO3AeiCTBME AbIMOB CBapKH, B 3aBUCUMOCTM OT MX COCTaBa,

KOHLIeHTpaLun ¥ NPOAOIMKUTENIbHOCTU BO3AEUCTBUSA.

DOLO®

- MpuMeHATb COOTBETCBYIOWYI 3NEKTPOU3ONAUMNIO
aneKkTpoAa, cBapMBaeMon AeTanu u MeTanfnyeckux yacremn
C 3a3eMIIeHNeM, pacnosoKEeHHbIX MOGNN30CTU (AOCTYMHbIX) .
9TOro MOXHO AOCTMYL, HafeB nepyaTku, obyBb, Kacky
cneuoaexay, NpeAyCMOTPeHHble Ans Takux Lenew, u
NoCpeACTBOM WCMOMNbL30BaHWUA M3ONUpYIOWKUX nnatgopm
VNN KOBPOB.

- Bcerga 3awuwartbh rnasa cneuuanbHbIMU HeaKTUHUYHBIMU
CTeKnlamy, MOHTUPOBaHHLIMU Ha Macky U Ha Kacku.
Monb3oBaTbcA 3alUTHON HEBO3ropaeMon CneLoaexAoW,
msberas noaBepratb KOXY BO3AEeUCTBUIO
ynbTpacgumonetoBbix U MH(ppPaKpacHbIX nyyen,
NpPoM3BOAUMbIX AYro# ; 3aluTa AOMKHa OTHOCUTbLCS TaKke K
NPoOYMM mnMuaM, HaxoAsWMMCA NOGNM3OCTM OT Ayru, npu
MOMOLLM 3KPAHOB MU HE OTPaXKaloLMX LTOP.

ZOORO®

- MpoxoxAaeHne CBapoOYHOro TOoka NMpUBOAMT K
BO3HMKHOBEHUIO 3neKTpoMarHUTHbix nonein (EMF),
HaXoAsLMXCS PSAAOM C KOHTYPOM CBapKM.

OneKkTpoMarHUTHbie NOMA MOryT OTpuuaTenbHO BNUATH Ha

HeKoTOpble MeAVLMHCKMe annapaTbl (Hanpumep, BoauTenb

cepAeyHOro puTMa, pecnmparopbl, MeTannmyeckue NpoTesbiUT.

A.).
HeOGXOﬂMMO MPUHATL COOTBETCTByHUWME 3allUuTHble Mepbl B
OTHOWEHNN nioAeN, WMewLlMnX yKalaHHble annaparbl.
Hanpumep, cnepyetr 3anpeTuTb [OCTYNn B 30HY paboTbl
CBapo4HOro annapara.

Aot (:Bapoqm:lﬁ annapaTt yaoBreTBopsAeT TeXHU4YeCKUm
cTaHAapTamMm usgenusa Ans UCNosib30BaHUA UCKIMKOYUTENbHO B
NPOMBILINEHHOW cpeAe B npodeccuMoHanbHbIX uensx. He
rapaHTupyeTca COOTBeTCTBMEe OCHOBHbLIM npegenam,
Kacawwumcs BOSAeI?ICTBMiI Ha Y4enoBeKa 3/1eKTPOMarHUTHbIX
nonei B 6bITOBLIX YCIOBUAX.

Onepatop Ao/mkeH UCNONb30BaTh criegylolwme npoueaypbl Tak,

4YTOOLI COKPaTUTL BO3AENCTBUE INEKTPOMarHUTHLIX Nonei:

- [NpuKkpenuTb BMeCTe Kak MOXHO Gnike ABa kabens cBapku.

- [fepxaTe ronoBy M TynoBulle KaK MOXHO Aanbluie OT
CBapO4HOro KOHTypa.

- Hukorpa He HamaTbIBaTb CBapO4Hble kKaGenv BOKpyr Tena.

- He BecTu cBapky, ecnu Bale Teno HaxoAWTCA BHYTPW
CBapo4HOro KOHTypa. [lepxaTb 06a kabens c oAHOWN U TOM Xe
CTOpOHbITena.

- CoeAuHUTbL o6paTHbIN Kabenb CBapoO4YHOro ToKa CO
cBapuBaeMoii JeTanblo kak MOXHO GnivKe K BbINOMHAEMOMY
COoeIUHEHWIO.

- He BecTu cBapKy pAfioM CO CBapoOYHbIM annapaTtoM, CUAs Ha
HEeM WN1 onupasicb Ha CBapoYHbIi annapar (MMHUManbHoe

accrosiHue: 50 cm).

- He octaBnaTb peppumarHuTHble npeaMeTbl PAAOM CO
CBapOYHbIM KOHTYPOM.

- MwuHumaneHoe pacctosiiue d=20cm (Puc. L).

- O6opynoBaHue knaccaA:
3TtoT CBapoyYHbIM annapaTt yaoBneTBoOpsieT TeXHU4YecKomy

CTaHAapTy u3pgenusa Ans UCNOoNb30BaHUA MUCKITHOYUTENIbHO B
ﬂpOMI:ILUJ'IeHHOﬁ cpegoe B I'IpOCbecchOHaﬂbelX uensx. He
rapaHtTumpyeTcsa cooTBeTCTBMUE TpesOBaHMﬂM
31'IeKTpOMaI'HVITHOﬁ COBMECTUMOCTU B GbITOBbLIX nomMeLleHnsax u
B NoMeLleHnsAX, NpAMO CoeANHEeHHbIX C 3J1eKTPOoCeTbo HU3KOro
HanpsxeHus, nopatolLen nuTaHne B ObITOBbIE nomMeLleHus.

OONONMHUTENBHBLIE MPEAOCTOPOXHOCTHU

- OMNEPALIUU CBAPKMU:

- B MNOMEWEHUN C BbLICOKUM PUCKOM 3MEKTPUHECKOro
pa3psiaa.

- BMOrpaHUYHbIX 30HaX.

- NpW Hann4YnMmu Bo3ropaembix 1 B3pbIBYaTbiX MaTepuanos.

HEOBXOOWMO, 4To6bl “OTBETCTBEHHbIW 3KcnepT”

npeABapuTeNIbHO OLEHUN PUCK W paboTbl AOMKHbI

npoBOANTLCA B NPUCYTCTBUM APYIMX NUL, yMelowmx

[eNCcTBOBaTb B CUTYaLMi TPeBOrU.

HEOBXOOUMO npuMMeHsITb TeXHUYeCckue cpeacTBa 3almThl,

onucaHHbie B 5.10; A.7; A.9. "TEXHUYECKOMU

CMELNPOUKALIUU IEC unn CLC/TS 62081”.

- HEOBXOAUMO 3anpeTuTb cBapKy, Koraa CBapoO4HbIW
annapaT WMnM nojawuiee YCTPOWCTBO MNPOBONOKMN
non.qep)»msaromﬂ paboyuMm = (Hanpum., nocpeAcTBOM
eMHEWN).

- I'-JIEOEXOHVIMO 3anpeTuUTb CBapKy, korga pa6ouui
NPUNOAHAT Hag MOJIOM, 3a WUCKIIOYEHMeM cry4yaeB, Koraa
WUCNONb3yHTCs NNaT¢opMbl 6€30MacHOCTH.

- HAMPAXEHWE ME OEPXATENSAMU 3MEKTPOOOB
WU FOPEJNIKAMU: paboTtas ¢ HECKONbKUMU CBapO4HbLIMM
annapataMM Ha OJHOW [eTanyM WM Ha COeAUHEeHHbIX
INEeKTPUYECKM [eTansX BO3MOXHA reHepauusi OnacHow
CyMMBbl “XONOCTOro” HanpsiXeHWs Mexay AByMA
PasNMYHLIMM AEPXaTENAMM 3NIeKTPOAOB UNM ropenkamu, Ao
3Ha4YeHus, Moryluero B ABa pa3a NpPeBbICUTb AONYCTUMbIA
npegen.

HeobxoaMMo, 4To6bl ONbITHLIN KOOPAUMHATOP NPU NOMOLLM
npuGopoB NpoBesn M3MepeHue ANA onpeaeneHUs pucka u
NpPUHAN noaxoAdsiline 3alMTHbIE Mepbl, Kak yka3aHo B 5.9
;zgéh!MHECKOM CNEUNDUKALIN IEC” unu CLC/TS

A ICTATOYHbIN PUCK

- OMNPOKWUAObLIBAHME: pacnonoxuTb CBapoYHbIi annapar Ha
rOPU3OHTaNbLHOW MOBEPXHOCTU Hecylleln crnocobHocTy,
COOTBETCTBYHOLIEN Macce; B NPOTMBHOM crlyyae (Hanp., non
noa HakKnNoHoOMm, HepOBHblﬁ T A..) cyuwiecTtByeT onacHoOCTb
OnpoKMAbIBaHUA.

- MPUMEHEHUE HE MO HA3HAYEHUIO: onacHO NnpUMeHATb
CBapoYHbIV annapar Ans nobbix paboT, OTAMYAIOLWUXCA OT
npeAycMoTpeHHbIX (Hanp. Pa3mopaxuBaHue Tpy6
BOAONPOBOAHOW CeTH).

- 3anpewaeTcs nonb3oBaTbCA PYKOATKOW B KavyecTBe
npucnocoGneHna Ans noaBellMBaHUA CBapoO4YHOro
annapara.

2.BBEAEHWE U OBLLUEE ONUCAHUE

3TOT cBapoYHbIi annapart Ans AyroBou CBapky, CAenaH cneuyansHo
ansi ceapkv MMA npu nepemeHHom Toke (AC) u (y mogeneit AC/DC)
npyu noctossHHoMm Toke (DC) anekTpoAamMu C MNOKpbITUEM
(PYTUMOBBLIMU, KUCIIOTHBLIMU, LLEEMOYHbLIMM).

CEPUMHBIE NPUHAONEXHOCTH:
- Ha6op konec.

MPUHAQNEXHOCTHU, MOCTABNSAIEMBIE MO 3AKA3Y:
- Habop ans ceapku MMA.

3. TEXHWYECKUE OAHHBIE
Tabnuyka AaHHbIX
TexHu4eckve AaHHble, xapakTepuaylole paboTy 1 nonb3oBaHue
annapaToM, npuBeAeHbl Ha cneuuanbHon Tabnuuke, ux
pasbsiCHEHWe AAeTCs HUXKe: P A

uc.

1- CTeneHb 3awwmThbl KOpyca.

2- CvmBON nuTatoLLen cetu:

OpHohasHoe NepeMeHHOe HanpsikeHune;

TpexdasHoe nepeMeHHOEe HamnpshXeHue.

3- CumBon npeayCMOTPEHHOrO T1na cBapku.

4- BHyTpeHHsIs CTPYKTYpHas CxeMa CBapO4HOro annapar.

5- CoortBetcTByeT EBponeiickum Hopmam 6esonacHoctu u
TpeboBaHUAM K KOHCTPYKLIUM 1yroBbIX CBAPO4HbIX annapaTtos.

6- CepuitHbiii Homep. MigeHTudunkauma malwmHel (Heobxoaum npu
obpalleHnn 3a TEXHUYECKOW MOMOLLbIO, 3anacHbIMW 4acTsiMu,
npoBepKe OPUrMHaNbHOCTW U3Aenus).

7- aﬂameprl CBapOYHOTO KOHTYpa:

- U, : MakcumanbHoe HanpsbkeHne 6e3 Harpysku (OTKPbITbIN
KOHTYp CBapKw).

- 1,/U, : Tok »n HanpsixeHue, coOoTBeTCTBylLWMNe
HOpPManu3oBaHHLIM MPOU3BOAMMbIE annapaTtoM BO BpeMmsi
CBapku.

- X : Ko3dULMEHT NpepbIBUCTOCTM paboTbl. [MokasbiBaeT
BpeMsl, B TEYEHUM KOTOpOro annapar MOXeT obecneunTb
yKasaHHbIi B 3TOW Xe KomnoHke Tok. KoadduuneHT



kasblBaeTcs B % K OCHOBHOMY 10 - MWHYTHOMY LMKNY.
Hanpumep, 60 % paBHseTcs 6 MuHyTam paboTbl C
nocrnegyoLmm 4-x MUHYTHbIM nepepbiBoM, U T. [1.).

- AIV-AN : yka3biBaeT [avanasoH_perynupoBku Toka CBapku
(MUHUManbHBLIR/  MakcUMarbHbI) MpU  COOTBETCTBYIOLLEM
HanpsbKeHUN Jyru.

8- lMapaMeTpbl 3NEeKTPUHECKON CETU MUTAHUSA: .
U, : nepeMeHHOe HampsbkeHMe W YacToTa MuTalolwen cetu
annapara (MakcumanbHbIn gonyck + 10 %).
vaxe : MAKCUMMaIbHbIN TOK, NOTPeBnsiembiit OT ceTu.
1, o« : 9PDEKTUBHBIN TOK, NOTPEGNSEMBIN OT CETU.
: BenuunHa nnaekvx npefoxpaHutenein 3ameaneHHoro

[ENCTBYUS, NpefycMaTpuBaeMbIX Ans 3aLLyTbl IMHWN.

10- CumBoOnbl, COOTBETCTBYKOLME NpaBunam 6e3onacHoCTH, Ybe
3HayeHve npuseneHo B mase 1 “O6was TexHnka 6esonacHocTn

[iNs1 1yroBoii c